Egenes Lesson 9
Wisarga sandhi. Npasuna caHaxu. atmanepada

§1. NpaBuna caHgxm onst KOHeYHoro h.
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! ABecr. aeva ; TOTCK. aiv ; Ip.-HEM. €0 , 10 ; COBp. HeM. je ‘1. korma-HuOy b, Koraa-immoo, Koraa Obl TO HU OBLIO; 2.
B 3aBHCUMOCTH OT, CMOTPSI 110’

? ITo CrnoBapro Kouepruroii: 1) Tak 2) eapa, TOIBKO 3) emmé 4) IMEHHO 5) xe.

ITo CnoBapto M.-W.: B ToM unciie ‘even’ (TO4HO, POBHO, Kak pa3s), cp.: just, exactly, very, same, only, even, alone,
merely, immediately on, still, already. Ho 3Ha4denue ‘ever’ He ynmoMsHyToO.

3 ap.-rp. Adgupov , Aaupavw ; nat. labor ; nuT. labas , 16bis
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atmanepada (pesynbTaT 4ENCTBUSA HaNpaBrieH Ha noanexallee-areHc)
Sg. Du. Pl.
3 bhasate bhasete bhasante
2 bhasase bhasethe bhasadhve
1 bhase bhasavahe bhasamahe

Yopaxuenue 1. CoequHuTe BMECTE CIEAYIOUIME CJIOBA, UCIOJIB3Ys MPaBWIA CAHIXU, U 3aTEM

HAIMIINTE CAaHIXUPOBAaHHBIC (JOPMBI B JIeBaHATaPH.
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Ynpaxknenue 2. Caenaiite JaTUHCKYIO TPAHCIUTEPALUIO C JI€-CAHIXUPOBAHUEM.
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Ynpaxxuenue 3. [lepeBoa Ha pycCKuil.
E9. Devanagari Tpanckpunuus [IepeBon
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VYupaxuenue 4. [lepeBoa Ha CaHCKPHT.

&9. English Russian Tpanckpunims Devanagari
The water is in Boga B pykax
a. Rama’s hands. Pambr.
b The boy reads the | Manpunk unTaeT
" | book. KHUTY.
The hero stands I'epoii crout
C. ever in the house TOJIBKO B JIOME
of the king. apsi.
The boys obtain Manpunku
d. the fruits from the | 10OBIBArOT IIOEL
forest. u3 jeca.
“You conquer Tr1 3aBOEBBIBACIIL
e suffering with CTpaJiaHue Mpu
; knowledge,’ the ITOMOIIY 3HAHUS, -
teacher says. TOBOPUT YYHUTEITb.
From the fruit N3 nnona mansuuk
f. (Sg.!) the boy
obtains water. A0GLIBACT BOZTY.
‘I see truth in the A ik
sun and the Y MCTHIY B
g. , COJIHIIC U JIYHE, —
moon’, says
_ ropoput Pama.
Rama.
Without be3 3Hanus —
h. | knowledge there
CTpaJgaHue.

is suffering.

‘I do not come
from the village,’
the king’s son

51 He npuxOoXKy U3

ACPEBHU, — TOBOPUT

CBIH Iapsl.




says.
The hero and the .
.. I'epoii u MmanbuuK
boy live in the KUBVT B J16C
forest. Y Y
Ramayana
Devanagari Tpanckpunus IlepeBog
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